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U Kaʼapʼéeleʼ ku taal
( Isa 65:17-19) «Ilawile, yaan in beetik le túumben kaʼanoʼoboʼ bey xan junpʼéel túumben luʼum
a kʼaʼajskeʼex, mix xan kun taaloʼob tin tuukul. 18 Baʼaleʼ kiʼimakchajak a wóoleʼexyéetelkiʼimakchajak a wóoleʼex yoʼolal le baʼaxoʼob in kʼáatoʼ
beete, tumen tene' bíin in beet Jerusalén u ti'al u dzo'ocbesico'obyéetel u caajalo'ob. 19 Teneʼ yaan in kiʼimaktal in wóol Jerusalényéetel chʼaʼa kiʼimak óolal tiʼ in kaajal; yaan u yuʼubaʼal u juum u juum u yokʼol máakyéetel    u yokʼolmáakeʼ, maʼ kun kaʼa uʼuybiliʼ» .

( Isa. 66-22-23.
u ya'almaj Yuumtzile', cu dzo'ocole', cu dzo'ocole', cu dzo'ocole', cu dzo'ocole' cu dzo'ocole' a kaba'e'exyéetel a ch'i'ibalo'ob. 23 Ti'jun p'éel Túumben Luna
u láakjun túul ti'jun túul ti'jun p'éelsábadoe', bíin taalac u chintal tu táan in ti'al, cu dzo'ocole' cu ya'alicYuumtzil.

(2 Ma'alob 3:10-13. Le kaʼanoʼ yaan u saʼatalyéetel junpʼéel rugido; le elementos yaan u
xu'ulsa'al tumen k'áak', ka le lu'umo'yéetel tuláakal ti' leti'e'yaan u ts'o'oksiko'ob. 11 Tumen tuláakal le baʼaloʼobaʼ yaan u xuʼulsaʼal tiʼ tuláakal beyoʼ, ¿baʼax claseil máakoʼob unaj a
beetkeʼex? Techeʼ kʼaʼabéet a kuxtal santo yéetelkʼujoʼob 12 jeʼex a páaʼtik u kʼuchul u kʼiinil Dioseʼ yéetel a séeb taaleʼ . Le k’iinje’elo’ yaan u taasik u xu’ulsa’al le ka’ano’obo’, yéetel le
elementos yaan u derretir ti’ le ooxoj. 13 Chéen baʼaleʼ utiaʼal k-páaʼtikyéetel le baʼax u
yaʼalmoʼ táan k-páaʼtik junpʼéel túumben kaʼan bey xan junpʼéel túumben luʼum, le máaxoʼob yanoʼob ichil le justiciaoʼ .

( 1 Cor. 15:35-44
¿yaan wa u taaloʼob?» . 36 ¡Jach maʼalob le baʼaxoʼob ka pakʼikeʼexoʼ, ¡jach maʼatech u kuxtal wa maʼ tu kíimil
ka pakʼikeʼex, maʼatech a pakʼik lewíinklil kun pʼáatloʼ, baʼaxeʼ chéen junpʼéelsemilla, maʼ xaaneʼ tiʼ trigo wa tiʼ
yaanal ba'al. 38 Chéen baʼaleʼ Dioseʼ ku tsʼáaik junpʼéel wíinkliljeʼex u tsʼaʼabaltiʼeʼ, yéetel tiʼ cada clase semillaeʼ ku tsʼáaik u wíinklil.

39 Ma’ leti’ le bak’o’: le xiibo’obo’ yaan jump’éel u jejeláasilbak’, ba’alche’obyaan uláak’, ch’íich’o’ob uláak’
yéetelkayo'ob uláak'. 40 Yaan xan lewíinclilo'obyaan te j ca'ano', lewíinclilo'obyaan te jca'ano'obo'; ba'ale' le esplendor lewíinkilal ka'ano'jach jump'éel bin yano'ob, ka le esplendor lewíinkilal lu'um jach uláak'.
41 Le k'iino'yaan jump'éel bin yano'obesplendor, le luna uláak'yéetel le eek'o'obo' uláak'; yéetel estrella jela'an ti' le eek'o'obo' ti' esplendor.

42 Bey túunoʼ yaan u yantalyéetel u kaʼa kuxkíintaʼal le kimenoʼoboʼ . Le wíinkilal ku sembradojach perecedero, leti'
líik'il imperishable; 43 cu pa'ic u muuk ti' t'aan yéetel qui'ichquelemil, cu cáajal u ti'al u nojbe'enil; ku pa'ak'al ti' debilidad, leti'
líik'il ti' u páajtalil; 44 leti’e’ ku pa’ak’al jump’éel wíinkilal natural, ku líik’sa’al jump’éel wíinkilal espiritual. Wa yaan junpʼéel wíinklil naturaleʼ, yaan xan u wíinklil espiritual.

Le úuchben luʼumoʼ yaan u xuʼulsaʼalyéetelyaan u kʼeʼexelyéetel junpʼéel túumben luʼum tuʼux kajaʼan Dios. Beyxan, k wíinkilalyaan u reemplazado tumen túumben, wíinkilal espiritual ku jejeláas ti' especie ti' k wíinkilal  presente.

(1 Cor. 15:51-53) Wu'uyik, kin wa'alik ti' teech jump'éel misterio: Ma' tuláakalyaan k weenel, Ba'ale' tuláakalyaan k k'ex–






52 ti'jump'éel flash, ti' le parpadeo jump'éel wich, ti' le ts'ook trompeta. Utia'al u trompetayaan u juum, le kimen (Le k’uj u wíinkilal creado ti’ le elementos lu’um) yaan u líik’il imperishable, yéetelyaan k beel
k'expajal. 53 Tumen le máaxoʼob ku xuʼulul u kʼastaloʼoboʼ kʼaʼabéet u búukbeskubaʼobyéetel le máaxoʼob maʼatech u chʼaʼikoʼob óotsililoʼ, bey xan le baʼaxoʼob ku kíimiloʼ .

(1 Cor. 15:22-26. 23 Chéen baʼaleʼ cada juntúuleʼ tiʼ letiʼ
u yuumil: Cristo, leyáaxich; túun, le kéen taalakeʼ, le máaxoʼob u tiaʼaloʼoboʼ . 24 Le xuʼulsajiloʼ yaan u kʼuchul u kʼiinil u kʼubik le reino tiʼ Dios leTaataoʼ, le kéen tsʼoʼokok u xuʼulsik tiʼ tuláakal le baʼaxoʼob ku yaʼalikoʼoboʼ, le     páajtalilyéetel le páajtalilyaantiʼoʼ . 25 Tumen yaan u reinar tak ken u tsʼáa tuláakal u enemigoʼobyáanal u
nuʼuktaj
ook. 26 Le u dzook u pʼeecoʼ cu xuʼulsaʼal letiʼoʼ hach kíimil. (Christ’ ka’a kuxtale’ leti’ le victoria yóok’ol le
kíimilo’ yóok’ol le kaambalilyo’osal Satanásyóok’ol lewíiniko’)

U ka’ap’éel u taal Jesúse’ u taal u taal. Ma’ t’a’ano’on ichil le ka’ano’ utia’al kyantalyéetel Jesús. Baʼaxeʼ Jesuseʼ suunaj u kʼamyéetel u kaajal.

Le úuchben Luʼumaʼ (le Luʼum tuʼux yaan u wíinkliloʼ) yaan u xuʼulsaʼal, lelaʼ jach tujaajilyaan u xuʼulsik «tuláakal le [dolores,] páajtalilyéetel le páajtaliloʼ» .

Ka túun Jesuse’ yaan u sutik le túumben lu’uma’ ti’ K’uj, máax, je’el bix ts’o’ok k-ilike’, yaan u kuxtal ti’ le túumbeno’ yóok'ol kaab. Tsʼoʼoleʼ, u jaajileʼ, jeʼex chéen le pactooʼ yaan u kuxtaloʼob teʼ túumben luʼumaʼ,
maʼ kun xuʼulsbil le kíimiloʼ, yéetel le oʼolalyaan u xuʼulsaʼal le kíimiloʼ .

( Fili. 3:20-21 . Yéetel jach k pa'atik jump'éel Salvador tak te'elo', Yuumtsil Jesucristo, 21 ku,
tumen le páajtalil ku permite u bisik tuláakalyáanal u kaambalilyo'osal, yaan u k'ex k wíinkilal k'aas (meentik ti'juuch'bil) utia'al u leti'obyaan u beel bey u nojbe'enil.

Ba'ale' Ba'axten lo bey jump'éel uláak' pasaje bey u boon jump'éel cuadrojela'an.
( 1 Le baʼaloʼobaʼ yaan u yéemsaʼalyéetel u kʼaʼam aʼalal le arca yéetel u trompetayéetel u
tʼaan le kimenoʼoboʼ, yéetel le kimenoʼoboʼ yaan u yáax líiʼskoʼob táanil. 17 Ka tsʼoʼokeʼ láayliʼ     kuxaʼanoʼon kuxaʼanoʼonyéetelyaan u pʼaʼataloʼob kaʼanalyéeteloʼob teʼ múuyaloʼob utiaʼal ka u kʼamoʼob Yuumtsil teʼ iikʼoʼ . Yéetel bey u yaan kyaantalyéetel Yuumtsil utia'al Mantats'.

Kex k-ilik le kʼaj óolaʼan u taal Jesús teʼ kaʼanoʼ, ku yaʼalaʼaltoʼon xaneʼ le baʼax ku yaʼalik le baʼaxoʼob kun salvartaʼaloʼ ¡Ts'a'aben ichil le múuyalo'obo' u ti'al u nuptáant le caajo'! Ma’ k-ilik le cristiano’ob bisa’ano’ob te’
ka’ano’ mix tu suuto’ob way lu’ume’.Jach tujaajil, ma’ k-p’áatal ichil le múuyalo’obo’!

U tsoolil Pablo ti’ le reaparecimiento Jesús ti’ 1 Tesalonicenses 4 leti’ jump’éel versión brillantemente
boonil ti’ le ba’ax ku ya’alik ti’ ka’ap’éel uláak’ pasajes, 1 Corintoilo’ob 15:51-54 yéetel Filiposilo’ob
3:21-21: Ti’ Jesús’“ku taal” wa “ku chíikpajlo’ob”, le máaxo’ob láayli’ kuxa’ano’obo’ yaan u “k’expajal” wa  “trassformado” utia’al u le ba’ax ku ya’ala’al ti’ leti’e’, tumen le ba’ax ku ya’ala’al ti’ leti’e’, tumen le ba’ax ku ya’ala’al ti’ leti’e’, yéetel le ba’ax ku ya’ala’al ti’ leti’e’ . mina'an u kíimil. Lela' tuláakal ba'ax Pablo
pretendeya'al ti' Tesalanos, ba'ale'waye' ku p'aax imágenes-ti' fuentes bíblicasyéetel políticas-utia'al u ma'alo'obkíinsiko'ob u k'ubent'aano'.





(Juan 14:1-4
U yotoch in yuume’ ya’ab u cuarto’ob; wa maʼ bey kaʼachoʼ, kaʼach kaʼach in waʼaliktech. Táan in bin teʼeloʼ
preparar jump'éel kúuchil utia'al tech. 3 Tsʼoʼoleʼ wa kin bin in beet junpʼéel lugar utiaʼal a waʼalikeʼexeʼ yaan in suut yéetelyaan in chʼaʼik  teech utiaʼal ka yanaken tin wéeteleʼ jeʼel xan u páajtal a wantaleʼex tuʼux yaneneʼ . 4 Techeʼ a wojel le bej teʼ tuʼux kin binoʼ» .

Jesuse’ yaan u yantal tu yotoch u Yuum ya’ab k’iino’ob táanil ti’ u bin u j-tsaypacho’ob. Le resoluciónyaan u pitik u kaxtik ti' Apocalipsis 21:2, lelaʼ t-chʼaʼchiʼitaj kaʼachi.

2 Tin wilaj le Quili'ich Pablo, le túumbenJerusaleno', ca'aliquil táan u yéemelo'ob te j ca'ano' ti' Ku, tu nu'ucbesajil
utúul x-chʼúupaleʼ jach jatsʼuts u takik u pool utiaʼal u yíicham. (Tak le Santa Ciudad, leTúumben
Jerusalén ku preparados bey juntúul novia, leti'obe' ku u Iglesia).


* Le máake’ leti’ le cifras ti’ t’aano’, ba’ale’ ku ts’a’abalto’on utia’al u yáantko’on k na’at yéetel u ya’aliko’ob ba’ax ku ya’alikyéetel u chowakil utia’al u ts’o’okol. Ba'ale' le Xul ku prometido u jump'éel túumben comienzo,
incorruptible, arrepentible.

* Le túumben lu'uma'yaan u beel radicalmente jela'an u k wéet. Pabloeʼ maʼ kun chichtal le k'iino'je'el xano'.

* Yaan u jaʼatsal le baʼaloʼob maʼ kun úuchul tiʼ le saʼatoʼ, yéetel le saʼatoʼ yaan u luʼsaʼal tu táan Dios. 2 Le. 1:9.

* Ti' le tuláakal, kin tuukul Wright yaan ti' tu tojile'. Le comprensión bey ma'alob confirmada tumen le pasajes yéetel jach consistenteyéetel le profetas.

* Wa ma’ k-k’uchul kajakbal ti’ le túumbenJerusalényóok’ol le túumben lu’uma’ tak tu xuul, tu’ux ku beetik kuxlaken tak túun?
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